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Memorial Service
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Lord, what are we humans, that You have regard for us,
Mere mortals, that You take account of us?

We are like a breath,
Our days are like a fleeting shadow.

In the morning it flourishes and grows,
In the evening it is cut down and withers.

Teach us to number our days,
That we may attain a heart of wisdom.

Mark the person of integrity and behold the upright;
For there is future for the person of peace.

Biblical verses

Eternal God, in whose eyes a thousand years are but as
yesterday, in whose hands are the souls of the living and the
dead, in Your sight every soul is precious.

O Lord, from whom we come, to whom we belong, and to
whom we shall return, strengthen us as we now remember
our loved ones who have been reunited with You. Be with us
as we consscrate this hour to the memory of our departed.

IDND3 TR °3 TRD TINY T
M7 199 *para a2 by 3k oy 197

I have set the Lord before me always,

God is et my right hand; I shall not fail.

Therefore my heart rejoices, my whole being exults,

And my body rests secure. (Psalm 16:8.0)
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Personal Memorial Prayers

YIZKOR—-In remembrance of a father:
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May God remember the soul of my beloved father who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers [ offer help to keep his soul bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen,

YIZKOR—In remembrance of a mother:
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May God remember the soul of my beloved mother who has
gone to her sternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers I offer help to keep her soul bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of a husband:
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May God remember the soul of my beloved husband who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers I offer help to keep his soul bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.



YIZKOR—In remembrance of a wife:
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May God remember the soul of my beloved wife who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers I offer help to keep her soul bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of a son:
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May God remember the soul of my beloved son who has gone
to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to perform
acts of charity and goodness. May the deeds I perform and the
prayers I offer help to keep his soul bound up in the bond of
life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR~In remembrance of u daughter:
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May God remember the soul of my beloved daughter who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers I offer help to keep her soul bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.
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YIZKOR—In remembrance of a brother:
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May God remember the soul of my beloved brother who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers I offer help to keep his soul bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of a sister:
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May God remember the soul of my beloved sister who has gone
to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to perform
acts of charity and goodness. May the deeds I perform and the
prayers [ offer help to keep her soul bound up in the bond of life
eternal, as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of other relatives:
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May God remember the souls of my relatives who have gone to
their eternal rest. In tribute to their memory I pledge to perform
acts of charity and goodness. May the deeds I perform and the
prayers I offer help to keep their souls bound up in the bond of
life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.

~9~_



YIZKOR—In remembrance of a companion or a close friend (nale):
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May God remember the soul of my friend who has gone to his
eternal rest. In tribute to his memory I pledge to perform acts of
charity and goodness. May the deeds I perform and the prayers
I offer help to keep his soul bound up in the bond of life eternal,
as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of @ companion or a close friend {female);
D N RNy nvmw ... nowd oopby e
Yaw .93 Anoun T .onnD iN¥3 Y s

{108 M) P2 NIDY) TN NinpY

May God remember the soul of my friend who has gone to her
eternal rest. In tribute to her memory I pledge to perform acts of
charity and goodness. May the deeds I perform and the prayers
I offer help to keep her soul bound up in the hond of life eternal,
as an enduring source of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of deceased congregants:
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May God remember the souls of our congregants who have gone
to their eternal rest. In tribute to their memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers I offer help to keep their souls bound up in the
bond of life eternal, as an enduring source of blessing. Amen.
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YIZKOR—In remembrance of our Martyrs:
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May God remember the souls of our martyrs who gave their lives
for the Sanctification of the Divine Namae, for the preservation of
our People, and for the redemption and protection of the Holy
Land. May their heroism and sacrificial devotion be reflected in
our thoughts and deeds. May their souls be bound up in the
bond of life eternal; and may their memories abide among us as
an enduring source of blessing. Amen.

Y1ZKOR—In remembrance of the Righteous of Other Peoples:
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May God remember the souls of the righteous men and women
of other faiths and backgrounds who have gone to their eternal
rest. In tribute to their memories, I pledge to perform worthy
deeds, May their souls be bound up in the bond of life eternal, and
their memories abide among us as an enduring blessing. Amen.

EYL MALEY RAHAMIM—Prayer for All Our Departed:
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Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant
perfect peace to the souls of our dearly beloved who have gone
to their eternal rest. Shelter them in Your Divine Presence
among the holy and pure whose radiance is like the brightness
of the firmament. May their memories inspire us to live justly
and kindly. May their souls be at peace; and may they be bound
up in the bond of life eternal. Let us say: Amen.
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EYL MALEY RAHAMIM—Prayer for Victims of the Shoah:
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Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant
perfect peace to the souls of our brothers and sisters whao perished
in the Shoah. May their memories inspire us to live justly and
kindly. May their souls be at peace; and may they be bound up
in the bond of life eternal. Let us say: Amen.

Chanted by the Cantor in memory of
those who were members of our Congregation
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Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant perfect peace
to the souls of all those whom we recall on this day as a blessing; those
that prayed in Beth Emeth Bais Yehuda Hebrew Men of England. May
their memories inspire us to live justly and kindly. May their souls be at
peace; and may they be bound up in the bond of life eternal. Let us say:
Amen.
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For Those Who Fought and Fell
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O God, full of mercy, Who dwells on high, grant perfect rest on the wings of the
Divine Presence, in the lofty levels of the holy and the pure ones, who shine like
the brightness of the firmament, unto the souls of those who fell in all wars
fighting for freedom and peace. May their resting place be in Paradise. May the
Master of mercy shelter them in the shelter of His wings for eternity; and may
He bind their souls in the bond of eternal Life. The Lord is their heritage. May
their repose be peace. And lest us say: Amen.

For Members of the Israeli Defense Forces
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N3N May God remember the souls of the fighters of the Israel Defense Force

who gave their lives for the sanctification of the Name, the People and
the Land; who died a heroic death in missions of liberation, defense and
security. They were quicker than eagles and stronger than lions as they
volunteered to assist the people and with their pure blood soaked the clods of
our holy earth. The memory of their self-sacrifice and heroic deeds will never
perish from us. May their souls be bound in the Bond of Life with the souls of
Abraham, Isaac and Jacob, and with the souls of the other Jewish heroes and
martyrs who are in the Garden of Eden. Amen.
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Psalm 23
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The Lord is my shepherd, I shall not want.

God Makes me lie down in green pastures,
And leads me beside the still waters—

Reviving my spirit,
And guiding me in paths of righteousness
for the sake of the Divine Name.

Though I walk in the valley of the shadow of death
I fear no evil; for You are with me.
Your rod and Your staff comfort me.

You prepare a table before me in the presence of my foes.
You anoint my head with oil; my cup overflows.

Surely goodness and kindness shall follow me all the days of my life.
And I shall dwell in the house of the Lord forever.

Mizmor I’David. Adonai ro-i lo ehsar.

Bi-n’ot de-she yar-bi-tzeyni, al mey m nuhot y 'na-ha-leyni.
Naf-shi y sho-veyv, yan-heyni v’ma-g’ley tzedek I’'maan sh’mo.
Gam ki ey-leyh b’gey tzal-mavet, lo ira ra, ki attah ima-di.
Shiv-t 'ha u-mish-anteha hey-mah y 'na-ha-muni.

Ta-aroh I 'fa-nai shul-han neged tzor 'rai,

Di-shanta va-shemen ro-shi, ko-si r’va-yah.

Ah tov va-hesed yir-d funi kol y 'mey ha-yay,

V' shavit b’veyt Adonai I’oreh yamim.
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Mourner’s Kaddish
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v’ra hiru-tey, v’yam-lih mal-hutey,
B’ha-yey-hon u-v’yomey-hon

U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael

Ba-agala u-viz-man kariv, v’'imru Amen.

Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.
Yit-barah v’yish-tabah v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’'mey d’kud-sha—

B’rih hu, ’eyla min kol bir-hata v’shi-rata

Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, v’ imru Amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya, v’ha-yim,
Aleynu v’al kol yisrael, v’imru Amen.

Osch shalom bi-m’romayv, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, v’imru Amen.
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